Sepher Yeched’El (Ezekiel)
Chapter 35
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1. way’hi d’bar= ay le’'mor.
Eze35:1 And the Word of came to me saying,
35:1> Kal éyéveto Aoyos kvplov mpods e Aéywv
1 Kai egeneto logos me legon
And came the Word of me, saying,
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2. ben-‘adam sim paneyak al-har w'hinabe’ alayu.

Eze35:2 Son of man, set your face Mount , and prophesy it

2> Yie avBpomov, émloTpedov TO MPdTWTOV cov €m’ Spos Lmup

kal mpodnTevoov ém’ adTO

2 Huie anthropou, epistrepson to prosopon sou oros kai prophéteuson auto
O son of man, turn your face mount , and prophesy it!
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3. w’amar’at lo koh ‘amar hin’n yak har-

w'natithi yadi vak u sh’'mamah um’shamabh.

Eze35:3 and say (o it, Thus says , Behold, | am you, Mount ,
and I shall stretch out My hand yvou and a desolation and a waste.

3> kal elmdév Tdde AéyeL kUpros 1800 éym émi o€, 8pos Xmup,

Kal €KTEV® TNV XELPA Lov €l o€ kal dwow oe épmov, kal épnpuwdior,

3 kai eipon Tade legei Idou se, Oros ,
And say to it! Thus says y Behold, | am you mount ,
kai ekteno tén cheira mou se kai se erémon,
and I shall stretch out my hand you, and you a waste,

kai eremothese,
and you shall be made desolate.
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4. “areyak char’bah ‘asim w’atah sh’'mamah w'yada™at i~ .
Eze35:4 I shall lay waste your cities and you a desolation.
Then you shall know am
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4> kal Tals TOAEoLY ooV €pTLlav TTOLNOW, KAl OV €pMpos €0M°
Kal yvaoT 8TL €y elpt KOPLOS.

4 kai tais polesin sou erémian poiéso, kai sy erémos es¢;

And your cities desolate I shall make, and you a desolation,
kai gnosée eimi
and you shall know am
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5. heyoth "ak ‘eybath watager ‘eth-b’'ney-Yis'ra’El

=y’dey~-chareb b’"eth ‘eydam b’"eth “awon gets.
Eze35:5 there was ‘0 you enmity

and you poured out the sons of Yisra’El to the hands of the sword
the time of their calamity, a{ the time of the punishment of the end,

9 \ ~ )4 9 \ 9 ’ \ / ~ v 4
<§> dvTi 10D yevéobar oe éxbpav alwviav kal évexabioas T® olkw lopanA 86Aw
év xelpl éxOpdv payalpa év kapd adikias ém’ éoyaTw,

5 tou genesthai se echthran
you became enemy ,

kai enekathisas tg oikg Israél dold
and sat in place against the house of Israel with treachery,

cheiri echthron machaira ¢n kairg adikias eschatg,
the hand of enemies with a sword, in time of iniquity, at the last.
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6. laken chay- n’um ki-I'dam ‘e’es’k
w'dam yir'daphek ‘i=lo’ dam sane’ath w’dam yir'daphekh.

Eze35:6 therefore as | live, declares , surely I shall appoint you to blood,
and blood shall pursue you; you have not hated blood,
therefore blood shall pursue you.
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<6> 3va. TodTO, LD €Yw, >\e'yel, KUPLOS, €L LTV ELS AL|LA T|LOPTES, KOL ALLA O€ dwEeTar.
6 dia touto, zo 20, legei , haima hémartes,
On account of this, as ! live, says H blood you sinned,

kai haima se dioxetai.
even blood shall pursue you.
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7. w'nathati ‘eth~har shim’mah ush’'mamah w’hik’rati mimenu washab.
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Eze35:7 I shall make Mount a waste and a desolation
and I shall cut off it and returns.
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<I> kal dbow TO0 Epos Lmip els épmpov Kal NPMRWREVOV
Kal &moA® am’ avTod dvBpdmous kal kTMvT
7 kai doso to oros eremon kai érémomenon
And I shall appoint mount a waste, and desolation;

kai apolo autou anthropous kai kténé
and I shall destroy it men and beasts.

YaAxr4y yaxrodn viddn vaqa-x4 Ax4dYvs
Y339 v MM YR P)4-dYy

TR PRI VORI VIR DN
973 1527 370000 PR

8. umile’thi ‘eth-harayu chalalayu gib' otheyak w’ge’otheyak
w'lal=‘aphiqeyak chal’ley-chereb yip'lu bahem.

Eze35:8 I shall fill its mountains with its slain; on your hills and in your valleys
and in 2!! your ravines those slain by the sword shall fall in them.

Q> kal epmANon TOV TpavpaTidv gov Tovs fouvovs kal Tas Ppdpayyds cov,
\ ~ ~ 7’ 7 ’ ~ 7’
Kal €v TaoL Tols TEdLoLs COV TETPAVLATLOPLEVOL LAXALPQ TTETODVTAL €V TOL.

8 kai empléso ton traumation sou tous bounous kai tas pharaggas sou,
And I shall fill up of the slain your hills and your ravines;

kai tois pediois sou tetraumatismenoi machaira pesountai ¢n soi.
and your plains ones being slain by the sword shall fall you.
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9. shim’moth ‘eten’ak w' areyak lo’ theyshab’nah wida™'tem hi- .
Eze35:9 I shall make you desolation and your cities shall not be inhabited.
Then you shall know am

<9> ép'rlp,f,av al®dviov 61’10'op,o.i o€, KAl al TOAELS OV OV pf?] kaTowMOdoLy €T
Kal yvaoT 8TL €y elpt KOPLOS.
9 erémian thésomai se,
desolation I shall establish you,
kai hai poleis sou ou me katoikéthosin eti;
and your cities no way shall be inhabited any longer.
kai gnosée eimi
And you shall know am
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10. ‘amar’ak ‘eth-sh’ney hagoyim w'eth-sh’tey ha’aratsoth li thih’'yeynah
wirash’nuha wa sham .

Eze35:10 you have said, These two nations and these two lands shall be mine,
and we shall possess them, although there,

<10> 3ua 10 elmelv oe Ta dvo €Bvm kal at Vo xdpar épal éocovrar
Kal KAMPOVORTon adTAs, Kal KUPLOS éKel €0TLY,
10 dia to eipein se Ta duo ethné kai hai duo chorai emai esontai

On account of your saying, The two nations, and the two places shall be mine,

kai kléeronoméso autas, kai ekei ,
and I shall inherit them, and there.
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11. laken chay- n'um w' asithi R’ap’ak uk’'qgin’ath’ak
“asithah isin’atheyak Hom w’noda™ti ham ka’asher ‘esh’p’teak.

Eze35:11 therefore as | live, declares , I shall act by your anger
and by your envy you showed your hatred them;
so I shall be known them when I judge you.

1> 3ua TodTo, Ld €ym, AéyeL kUpLOS,
Kol 1Tovr']orw ool KO.TO 'r'r‘]v éxbpav oov Kol 'yvmce'ﬁcop.af, oovL, 'f]vika av Kpf,vw ce*
11 dia touto, z0 g0, legei , kai poiéso soi

On account of this, as I live, says ; Even I shall do to you

ten echthran sou kai gnosthesomai soi, krino se;
your hatred and according to your zeal, I judge you.
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12. w'yada™at i~ shama™ti ‘eth-:al-na’atsotheyak
‘amar’at “al-harey Yis'ra’El shamemah lanu nit’nu 'ak’lah.

Eze35:12 Then you shall know , , have heard all your revilings
you have spoken the mountains of Yisra’El ,
They are laid desolate; they are given to us food.

2> kal yvarom 8T éyo el kOpLos. frovoa Tis Pwvils TdV BAacdnuLdv cov,
61 etmmas Ta dpm Iopan Epmpa, Hpiv 3édoTal els katdBpopa:
12 kai gnosé eimi . €kousa tes phonés ton blasphémion sou,

And you shall know am . I heard the voice of your blasphemies.
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eipas Ta ore Israél eréma, hemin dedotai
you said, The mountains of Israel wilderness to us have been given
katabroma;
a thing to be devoured.
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13. watag’dilu alay b’phikem w'ha™ tar'tem alay dib'reykem shama™ti.
Eze35:13 And you have magnified your mouth Me
and have multiplied your words Me; | have heard it.

13 kat épeya)xop’qp.évqoras ém’ ép.é TO 0"r<')p.a'ri oov-* é'y(\o TKovOa.
13 kai emegalorémonésas eme tQ stomati sou; €kousa.
And you spoke great words me with your mouth: I have heard.
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14. koh ‘amar kis’moach ~ha’arets sh'mamah ‘e"eseh-lak.

Eze35:14 Thus says ,
As 2!l the earth rejoices, I shall make you a desolation.

14> 148e Aéyer kVpLos 'Ev 11 eddppooivy maoms s yis épnpov moLton oe:
14 tade legei té euphrosyné tés gés eremon poieso se;
Thus says ; In the gladness of 2!l the earth, a wilderness I shall make you.
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15. k'sim’chath’ak !'nach’lath beyth-Yis’ra’El ~shamemah ken ‘e’eseh-lak
sh’'mamabh thih’yeh har- w' ol =‘Edom i lah w'yad’ u hi= .
Eze35:15 As you rejoiced the inheritance of the house of Yisra’El

it was desolate, so I shall do to you. You shall be a desolation, O Mount .
and ©'' Edom, ! of it. Then they shall know am

15> épmp.ov éom, 8pos Lmp, kat maoa 1 I8ovpata éfavalwhnoerar-
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15 eremon esg, oros ,

For you shall be a wilderness, O mount ,
kai hé Idoumaia exanalothésetai;

and Edom shall be completely consumed.
kai gnosé eimi

And you shall know am
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